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14  wrzasnia,  1949  roku 


It.  Ryszard  Bogatko 

wies  ielowies , poozta  i''rzejai0szno/Lub. 
pov; . Sul^cin jViOj  . Poznaii , Poland 


p.  3tcrloy  Kosakoskiego  2  Boyc ,  isconsin  z  ojCQm,Ben, 


/ 


ze 


zonp 


wq  Warszawie 


z ony ,  mi 0 la  0{ ; a tk o :  ) 
Dwie 


(01m  Pana  i  j  ego 


>:  xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 


Dwie 


XXXXXXXXXXXXXXXXX.XXXXXXXXXXXXXXXXX 

Podobne  dokumenty  posyiam  na  acres  Pana,  dla  -Matki  Fana, 
Stanisiawy  3ogatko,i  one  powinno  t  iksamo  zrobie  z  niemi  jak  lean. 


P.3.  Jakby  .  onzul  nie  napisai*  zaraz  do  Pana  i  Matki  Pana,  to  nieoh 
si?  Pan  i  Matka  nie  niecierpliwicie  si?  gdyz  nieraz  zajmie  pare 
miesi?cy  niczem  Konzul  napisze  do  «-as. 


oeptember  14;  1949 


hr.  r  on  Kosakoski 

R.  M.  #2 

Boyd,  isconsin 

Bear  3ir: 

I  have  oonpletod  the  case  of  the  immigration  of 
Ryszard  Boratko,  his  wife,  and  sother,  Stanislawa,  by 
consist  in.  ail  necessary  paper;; ,  vne  have  forwarded  tie  same  to 
respective  parties  with  conprcte  instructions  us  to  their 
proceedings. 

3ince  you  and  I  h- ve  done  everything  possible  at  the 
present  time  in  this  case,  there  is  nothing  to  do  but  to  wait 
to  see  what  the  Consul  writes  them* 

Very  truly  yours, 


helix  'urtek 


Dnia  £3  listopada»  1949  roku 


Mr.  Ryszard  Bogatko 

w.  Y.ielowies,  p»ta  Trzemeszno/Lub. 

pow.  Sul^cin,  Woj.  Poznaii,  Poland 

Szanowny  Panie: 

W  odpowiedzi  na  list  Panski  kt5ry  co  tylko  otrzymal'era,  do- 
nos  z$  uprzejmie  ze  karta  okr§towa  na  okret  "Batory"  z  Gdynii  do 
New  Yorku,  klasa  turystyczna,  kosztuje  razem  z  opiate  podatku 
oraz  naszej  obslugi  1203.  na  doroslg  osob§.  Na  dziecko  ponizej 
lat  1£,  piaoi  si§  polowe  szyfkarty. 

Niech  Pan  napisze  do  Pana  Ben  Xosakowski  a&eby  zakupil 
potrzebne  karty  okr^towe  dla  Pana  jak  rowniez  dla  Pana  Ilatki . 

Kresle  si§  z  szacunkiem, 


Felix  Furtek 


•«t  a  *  o  •  H  Midsxi.o;: 


;  7.  7/ .  z/1. 
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GDYNIA  AMERICA  LINE 


United  J&tatfH  of  America 

r:  joyr,lB . y-  Affidavit  of  Support 

(Ununtij  of..  ChiPP.^Wii . .  Prepaid  No., 

.R*....R.s...j2 . 


i . £tml.ey....£QaakQ.sk.i . 

(Name) 

. Boyd., . Wisconsin 

City 


. : . residing  at 

..being  duly  sworn  depose  and  say: 


(Street  Address) 


1.  (a)  That  I  zms  born  a  citizen  of  the 
United  States  on : 


Date 


(City) 

(State) 

of  my  certificate  being 
issued  by  . 


(County) 


(Court) 


In  the 

City  of  . . 

County  of  .  . .QMp.p.sym. . 

State  of  . IlsPPM.in . 

2.  That  I  was  lawfully  admitted  to  the  United  States  for  permanent  residence  on 

arriving  at  the  port  of  . . on  the  S.S . 

American  Consular  Visa  No . .*?.!*?. . issued  at  . 

3.  That  my  regular  occupation  is 


(b)  That  I  was  naturalized  a  citizen  of  the 
United  States  on : 

Date  .  In  the 


number 


(c)  That  l  declared  my  intention  of  becom¬ 
ing  a  citizen  of  the  United  States  on : 

Date  .  In  the 


(City) 


(County) 


number 


(State) 

of  my  certificate  being 
issued  by  . 


(Court) 


.presenting 


..on.. 


esjtofc  fiftm) 

.My  average  weekly  earnings  amount  to  . 

345.65 


Farmer  - 

Kosakoski, 'above  address  --  (kTameand  a='"' 

4.  My  other  assets  are  as  follows:  Qt  home  #500. 

(a)  Bank  account  $ . a.P.PP.ji....?.®.®.^..../...(b)  Insurance:  Total  cash  surrender  value  of  policy(ies)  $.. 

(c)  Real  Estate  $..3P,000/p.repept  market  value;  320  acre  farm 

Yearly  income  from  rentals  of  Real  Estate  . and  that  the  encumbrance  on  said  property,  if  any,  amounts  to  $ . .h.P.Uft.... 

(d)  Stocks  and  bonds  f  Wll  liWl  ■aehlpgry  and  lapXaments:  #7140/ (Rff 

5.  That  my  present  dependents  consist  of  .  . VaiUe^- . 

daughter,  P  amela  -ynn , age  2l  years  (Names  and  ages  >  under  *3pec ini 

. ' . nexaarfcsl . 

6.  That  it  is  my  intention  and  desire  to  have  my  relatives  whose  names  appear  below,  at  present  residing  at: 

wles  V.  lelowlea ,  poozta  Frzen9ilftO/l4#i»tPO«lit  Suitoifl Wfttft tJoUad 

(Give  complete  address) 


come  and  remain  with  me  in  the  United  States  until  such  time  as  they  may  become  self-supporting. 


Name  of  Alien(s) 

Sex 

Date 

of 

Birth 

Country 

of 

Birth 

Occupation 

Relationship 

to 

Deponent 

Ryszard  Bogatko 

male 

- 1920" 

0oU?A 

Poland 

Chauffeur , anc 
farm,  work . 

Cousin 

Anlela  Bogatko 

female 

Aug .30 

w 

> 

Housewife 

Cousin’s  wife 

• 

?ra oi or  Grain  Binder  0650;0orn  Planter  50; Tract or  Wagon>Llilk  Hao&ine 

Clover  •Kumi^iasSmaneoUirTr^ 

Hay  L-5ad©r-;-ahd"HJia-g"'TelTWS^VM-dU""aX---tX30'*-3:ird''TllXdY'*-#«00'|05m"BtttU(BT"'#30-0-||TIeld 

Cul  tiwtdr  Gtmg""P10W"Stf^ 

#400;'4'''£L'eotMQ"'^ 'madftln'0ry"'M . 


That  I  am  willing  and  able  to  receive,  maintain,  .support  and  be  responsible  for  the  alien(s)  mentioned  above  while  they  remain  in  the 
United  States,  and  hereby  assume  such  obligation,  guaranteeing  that  none  of  them  will  at  any  time  become  a  burden  on  the  United 
States  or  on  any  State,  County,  City,  Village,  or  Municipality  of  the  United  States ;  and  that  any  who  are  under  sixteen  years  of 
age  will  be  sent  to  day  school  at  least  until  they  are  sixteen  years  old  and  will  not  be  put  to  work  unsuited  to  their  years. 

That  the  .above  mentioned  relatives  are  in  good  health  and  physical  condition  and  are  mentally  sound,  to  the  best  of  my  knowledge  and 
belief. 

That  I  am  and  always  have  been  a  law-abiding  resident  and  have  not  at  any  time  been  threatened  with  or  arrested  for  any  crime  or 
misdemeanor,  that  I  do  not  belong  to  nor  am  I  in  anywise  connected  with  any  group  or  organization  whose  principles  are  contrary 
to  organized  government,  nor  do  the  above  mentioned  relatives,  to  the  best  of  my  knowledge  and  belief,  belong  to  any  such 
organization,  nor  have  they  ever  been  convicted  of  any  crime  involving  moral  turpitude. 


SrputtPttt  3ff«rtljrr  Stairs,  That  this  affidavit  is  made  by  him  for  the  purpose  of  inducing  the  American  Consul  to  issue  visas  to 
the  above  mentioned  relatives  and  the  Immigration  Authorities  to  admit  said  relatives  into  the  United  States. 
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GDYNIA  AMERICA  LINE 


AFFIDAVITS  OF  SUPPORT 

Applicants  for  American  Visas  are  required  to  submit  Affidavits  of  Support  furnished  by  relatives  or  friends 
in  the  United  States  to  the  appropriate  American  Consuls.  In  these  Affidavits  the  American  relatives  or  friends 
assume  complete  responsibility  for  the  support  of  the  prospective  immigrants  and  are  required  to  corroborate 
their  statements  with  proof  of  their  financial  responsibility  as  follows: 


DOCUMENTS  REQUIRED  TO  SUPPLEMENT  AFFIDAVITS  OF  SUPPORT 

If  employed,  a  notarized  certificate  from  the  employer  in  which  the  nature  of 
the  work  and  length  of  employment  is  indicated.  This  statement,  on  the 
business  stationery  of  the  employer  must  show  salary  received. 

A  Dun  and  Bradstreet  report  if  the  deponent  is  in  business,  or  income  may  also 
be  certified  by  a  Certified  Public  Accountant,  whose  statement  must  indicate 
assets,  liabilities  and  income. 


PROOF  OF  INCOME 
FROM  BUSINESS  OR  SALARY 

(Item  3  on  Affidavit) 


BANK  ACCOUNT 

(Item  4(a)  on  Affidavit) 


A  notarized  letter  from  the  deponent’s  bank  must  be  secured  showing  amount 
of  present  balance,  though  photostat  copy  of  the  bank  book  is  acceptable. 
In  the  event  of  a  checking  account,  the  statements  for  the  last  three  or  four 
months  must  be  submitted. 


INSURANCE 

(Item  4(b)  on  Affidavit) 


If  insured,  a  letter  from  the  Insurance  Company  in  which  the  cash  surrender 
value  of  the  policy  is  stated. 


REAL  ESTATE  As  proof  of  real  estate  ownership,  original  or  photostat  copy  of  tax  receipt 

(item  4(c)  on  Affidavit)  for  the  Consul’s  inspection,  with  mention  in  the  affidavit  whether  or  not  real 

estate  is  encumbered. 


STOCKS  AND  BONDS 

(Item  4(d)  on  Affidavit) 


INCOME  TAX 


A  letter  from  deponent’s  broker,  or  if  such  is  not  obtainable,  a  notarial  statement, 
listing  the  holdings  and  showing  their  current  value. 

;  jr  t 

Certified  photostat  copies  of  income  tax  returns  provided  deponent  is  taxable. 


RECEIPTS  FOR  MONEY  If  funds  have  been  sent  to  the  prospective  immigrant  for  support  or  mainte- 

SENT  TO  IMMIGRANTS  nance  over  a  period  of  time,  all  original  receipts  if  possible  should  be  secured. 

Where  funds  have  been  remitted  but  no  receipts  are  available,  an  affidavit 
should  be  prepared  listing  the  date  and  amount  of  each  remittance.  This 
affidavit  should  be  signed  by  a  Notary  Public. 


FORM  1-475 

(Note  under  ''Remarks”  on  Affidavit  if  Filed) 

Non-Citizen  residents  of  the  United  States,  executing  affidavits  of  support  must  prepare  Form  1-475  as  evidence  of  their  legal 
admission  into  the  United  States.  This  form  must  be  forwarded  to  the  port  of  entry  into  the  United  States  except  in  the  case  of 
aliens  permanently  admitted  on  and  after  July  1,  1924  and  those  who  received  reentry  permits,  in  which  case  the  form  should 
be  sent  to  the  Commissioner  of  Immigration  and  Naturalization,  Philadelphia  2,  Pa. 


PETITION  FORM  1-133 

(Note  under  "Remarks”  on  Affidavit  if  Filed) 

American  citizens  desiring  that  their  wives,  husbands,  minor  unmarried  children  or  parents  come  to  this  country,  are  required 
to  file  petition  Form  1-133.  This  form  must  be  executed  in  duplicate  and  witnessed  by  two  American  citizens  and  then  forwarded  to 
the  Commissioner  General  of  Immigration  and  Naturalization,  Philadelphia  2,  Pa.  Approval  of  this  petition  will  grant  privileged 
classification  as  follows: 

NON-QUOTA  IMMIGRANTS  — The  wife,  unmarried  children  under  21  years  of  age,  and  husband  (where  marriage  has  occurred  prior 
to  July  1,  1932)  of  a  citizen  of  the  United  States. 

QUOTA-PREFERENCE  IMMIGRANTS — The  father  and  mother  of  a  citizen  of  the  United  States  who  is  21  years  of  age  or  over,  and 
the  husband  of  a  citizen  of  any  age  (where  marriage  has  occurred  subsequent  to  June  30,  1932). 


GENERAL  INFORMATION 

SUPPLEMENTARY  AFFIDAVITS  Certain  Consuls  in  most  cases  now  require  supplementary  affidavits  in  which  the  deponent  is 

required  to  itemize  his  monthly  expenditures,  indicating  what  portion  of  the  net  remainder  he 
is  willing  to  contribute  towards  the  support  of  the  immigrant,  the  length  of  time  he  is  willing 
to  assume  this  responsibility  and  the  reasons  that  prompt  him  to  undertake  such  obligation. 


PROOF  OF  RELATIONSHIP  This  is  often  required  by  certain  Consuls  and  may  be  established  by  the  submission  of  the 

birth  and  marriage  certificates  of  the  deponent. 

ADDITIONAL  AFFIDAVITS  When  it  is  evident  that  the  financial  resources  of  one  relative  (or  friend)  are  not  sufficient  to 

merit  consideration  on  the  part  of  the  American  Consul,  the  submission  of  additional  similar 
affidavits  by  other  relatives,  is  often  very  helpful. 


Hlniteh  &tatrB  of  Amrrira 


&tatr 
(flttg 

(Sauntg  of . .?hipp0W6L 

. §.t<anley.j:o.sak.Q3kl 


GDYNIA  AMERICA  LINE 

) 


.rf  Boja0nsln  y’  Affidavit  nf  Support 


Prepaid  No.. 


I, 


(Name) 

.1  ojrfLi . Wtsoonaln 

City 


.residing  at  .  . R«....R.«....#E . 

(Street  Address) 


..being  duly  sworn  depose  and  say: 


(a)  That  I  was  born  a  citizen  of  the 
United  States  on : 


.Apr.il....2.Q.,....1.913...  In  the 

Date 


City  of  .... 
County  of 


!«r.4» . 

Wise  one in 


(b)  That  /  was  naturalized  a  citizen  of  the 
United  States  on: 

Date  .  In  the 


(City) 


(County) 


number 


(Court) 


(c)  That  I  declared  my  intention  of  becom¬ 
ing  a  citizen  of  the  United  States  on : 

Date  .  In  the 


(City) 


(County) 


(State) 

of  my  certificate  being 
issued  by  . 


number 


(Court) 


(State) 

of  my  certificate  being 
issued  by 

W d  <3/>  on oln 

State  of 

2.  That  I  was  lawfully  admitted  to  the  United  States  for  permanent  residence  on  . T.T . 

arriving  at  the  port  of  . TT. . on  the  S.S . ,*•♦. . presenting 

American  Consular  Visa  No . “.TT.. . issued  at  . . . . on . — “ . 

3.  That  my  regular  occupation  is  . 

above  address  (Name  and  addrs 

4.  My  other  assets  are  as  follows :  home  1500 • 

(a)  Bank  account  .?!.^.??.h...fifc1^,(b)  Insurance:  Total  cash  surrender  value  of  policy(ies)  $....Jr?.4.5. . 

(c)  Real  Estate  $5Q.j..Q.Q.Qyp.X*.§a.0.G.1b  market  value-320  aore  farm 

Yearly  income  from  rentals  of  Real  Estate  ..and  that  the  encumbrance  on  said  property,  if  any,  amounts  to  $...210110 . 

W).  Stocks  and  bonds *  none;  form  maohlnary  and  lmplementgi?!^ ; soe^ljlsj}  under 

5.  That  my  present  dependents  consist  of 


Ir^a  .pf  fi^n) 


(Names  and  ages) 


6.  That  is  my  intention  ajpd  desire  to  have  my  relatives  whose  names  appear  below,  at  present  residing  at: 

flea  Wlelowi»|t  p»Qzta  urzomeszno/Lub.  ,  pOTrlat  ltal»oln,WoJ<PoiattAf  Poland 

(Give  complete  address) 


come  and  remain  with  me  in  the  United  States  until  such  time  as  they  may  become  self-supporting. 


Name  of  Alien(s) 

Sex 

Date 

of 

Bi  rth 

Country 

of 

Birth 

Occupation 

Relationship 

to 

Deponent 

Stanislawa  Bogatko 

male 

1396 — 

Nov $5, 

Poland 

Farm  work 

Cousin 

# 

Tract1 or  Vmhn  Binder  $650; Corn  Planter  $250;Tractor  Tagon,Milk  Machine, 

Clovefr'TlulIorV^IsceIIMQou3"TtQmsiQadS''Gt''f'500YGraih'T^II'''|iOO';Trabtor'''^o^Q’r"$325 

Hay 

Cultivator" 

'4  0 ; 4jel eot rloYmbtor^yYg’OOY’t^ 

That  I  am  willing  and  able  to  receive,  maintain,  .support  and  be  responsible  for  the  alien (s)  mentioned  above  while  they  remain  in  the 
United  States,  and  hereby  assume  such  obligation,  guaranteeing  that  none  of  them  will  at  any  time  become  a  burden  on  the  United 
States  or  on  any  State,  County,  City,  Village,  or  Municipality  of  the  United  States ;  and  that  any  who  are  under  sixteen  years  of 
age  will  be  sent  to  day  school  at  least  until  they  are  sixteen  years  old  and  will  not  be  put  to  work  unsuited  to  their  years. 

That  the  above  mentioned  relatives  are  in  good  health  and  physical  condition  and  are  mentally  sound,  to  the  best  of  my  knowledge  and 
belief. 

That  I  am  and  always  have  been  a  law-abiding  resident  and  have  not  at  any  time  been  threatened  with  or  arrested  for  any  crime  or 
misdemeanor,  that  I  do  not  belong  to  nor  am  I  in  anywise  connected  with  any  group  or  organization  whose  principles  are  contrary 
to  organized  government,  nor  do  the  above  mentioned  relatives,  to  the  best  of  my  knowledge  and  belief,  belong  to  any  such 
organization,  nor  have  they  ever  been  convicted  of  any  crime  involving  moral  turpitude. 

Bpjuntrnt  3furtljrr  fPtatPB,  That  this  affidavit  is  made  by  him  for  the  purpose  of  inducing  the  American  Consul  to  issue  visas  to 
the  above  mentioned  relatives  and  the  Immigration  Authorities  to  admit  said  relatives  into  the  United  States. 

I  the  undersigned, father  of  the 
deponent  thereby  certify  that  I 


shall  help  receive, m in tain* and 
support  above-mentioned  immigrant 

^'en  i'-osakov,ski 


(Signature 

1  * 


Deponent) 


,,  n  .  .  "’'PPWWISSION  . 

My  Commission  expires . . .......r?A".Af!R..»r. 


Subscribed  and  sworn  to  before  me,  a 
Notary  Public,  in  and  for  said  County. 

this . day  of.  lijf« 

Notary  Public 
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AFFIDAVITS  OF  SUPPORT 

Applicants  for  American  Visas  are  required  to  submit  Affidavits  of  Support  furnished  by  relatives  or  friends 
in  the  United  States  to  the  appropriate  American  Consuls.  In  these  Affidavits  the  American  relatives  or  friends 
assume  complete  responsibility  for  the  support  of  the  prospective  immigrants  and  are  required  to  corroborate 
their  statements  with  proof  of  their  financial  responsibility  as  follows: 


DOCUMENTS  REQUIRED  TO  SUPPLEMENT  AFFIDAVITS  OF  SUPPORT 

If  employed,  a  notarized  certificate  from  the  employer  in  which  the  nature  of 
the  work  and  length  of  employment  is  indicated.  This  statement,  on  the 
business  stationery  of  the  employer  must  show  salary  received. 

A  Dun  and  Bradstreet  report  if  the  deponent  is  in  business,  or  income  may  also 
be  certified  by  a  Certified  Public  Accountant,  whose  statement  must  indicate 
assets,  liabilities  and  income. 


PROOF  OF  INCOME 
FROM  BUSINESS  OR  SALARY 

(Item  3  on  Affidavit) 


BANK  ACCOUNT 

(Item  4(a)  on  Affidavit) 


A  notarized  letter  from  the  deponent’s  bank  must  be  secured  showing  amount 
of  present  balance,  though  photostat  copy  of  the  bank  book  is  acceptable. 
In  the  event  of  a  checking  account,  the  statements  for  the  last  three  or  four 
months  must  be  submitted. 


INSURANCE  If  insured,  a  letter  from  the  Insurance  Company  in  which  the  cash  surrender 

(item  4(b)  on  Affidavit)  value  of  the  policy  is  stated. 


REAL  ESTATE  As  proof  of  real  estate  ownership,  original  or  photostat  copy  of  tax  receipt 

(item  4(c)  on  Affidavit)  for  the  Consul’s  inspection,  with  mention  in  the  affidavit  whether  or  not  real 

estate  is  encumbered. 


STOCKS  AND  BONDS  A  letter  from  deponent’s  broker,  or  if  such  is  not  obtainable,  a  notarial  statement, 

(item  4(d)  on  Affidavit)  listing  the  holdings  and  showing  their  current  value. 


INCOME  TAX 


Certified  photostat  copies  of  income  tax  returns  provided  deponent  is  taxable. 


RECEIPTS  FOR  MONEY  If  funds  have  been  sent  to  the  prospective  immigrant  for  support  or  mainte- 

SENT  TO  IMMIGRANTS  nance  over  a  period  of  time,  all  original  receipts  if  possible  should  be  secured. 

Where  funds  have  been  remitted  but  no  receipts  are  available,  an  affidavit 
should  be  prepared  listing  the  date  and  amount  of  each  remittance.  This 
affidavit  should  be  signed  by  a  Notary  Public. 


FORM  1-475 

>  (Note  under  "Remarks”  on  Affidavit  if  Filed) 

Non-Citizen  residents  of  the  United  States,  executing  affidavits  of  support  must  prepare  Form  1-475  as  evidence  of  their  legal 
admission  into  the  United  States.  This  form  must  be  forwarded  to  the  port  of  entry  into  the  United  States  except  in  the  case  of 
aliens  permanently  admitted  on  and  after  July  1,  1924  and  those  who  received  reentry  permits,  in  which  case,  the  form  should 
be  sent  to  the  Commissioner  of  Immigration  and  Naturalization,  Philadelphia  2,  Pa. 


PETITION  FORM  1-133 

(Note  under  "Remarks”  on  Affidavit  if  Filed) 

American  citizens  desiring  that  their  wives,  husbands,  minor  unmarried  children  or  parents  come  to  this  country,  are  required 
to  file  petition  Form  1-133.  This  form  must  be  executed  in  duplicate  and  witnessed  by  two  American  citizens  and  then  forwarded  to 
the  Commissioner  General  of  Immigration  and  Naturalization,  Philadelphia  2,  Pa.  Approval  of  this  petition  will  grant  privileged 
classification  as  follows: 

NON-QUOTA  IMMIGRANTS — The  wife,  unmarried  children  under  21  years  of  age,  and  husband  (where  marriage  has  occurred  prior 
to  July  1,  1932)  of  a  citizen  of  the  United  States. 

QUOTA-PREFERENCE  IMMIGRANTS— The  father  and  mother  of  a  citizen  of  the  United  States  who  is  21  years  of  age  or  over,  and 
the  husband  of  a  citizen  of  any  age  (where  marriage  has  occurred  subsequent  to  June  30,  1932). 


GENERAL  INFORMATION 

SUPPLEMENTARY  AFFIDAVITS  Certain  Consuls  in  most  cases  now  require  supplementary  affidavits  in  which  the  deponent  is 

required  to  itemize  his  monthly  expenditures,  indicating  what  portion  of  the  net  remainder  he 
is  willing  to  contribute  towards  the  support  of  the  immigrant,  the  length  of  time  he  is  willing 
to  assume  this  responsibility  and  the  reasons  that  prompt  him  to  undertake  such  obligation. 


PROOF  OF  RELATIONSHIP  This  is  often  required  by  certain  Consuls  and  may  be  established  by  the  submission  of  the 

birth  and  marriage  certificates  of  the  deponent. 

ADDITIONAL  AFFIDAVITS  When  it  is.  evident  that  the  financial  resources  of  one  relative  (©r  friend)  are  not  sufficient  to 

merit  consideration  on  the  part  of  the  American  Consul,  the  submission  of  additional  similar 
affidavits  by  other  relatives,  is  often  very  helpful. 


Dnia  26  sierpnia,  1949  roku 


Mr.  Stanley  Kosakoski 

R.  R.  #2 

Boyd,  Wisconsin 

Szanowny  Panie: 

Przygotowalem  Dwa  (2)  sety  "Affidavit  of  Support",  jeden 
dla  Stanisiawy  Bogatko,  a  drug!  set  dla  Ryszarda  Bogatko  i  jego 
zony,  Aniela. 

Prosz§  si§  zglosic  z  temi  dokujentami  do  iioteriusza  Publicz- 
nego  razem  z  ojcem  Pana,  Ben,  i  prosz§  podpisac  wszystkie  kopje 
jak  nast^puje:  Na  dole  po  prawej  stronie,  zaraz  za  kulk$  zrobiong. 
czerwonym  oiowkiem,  niech  si$  Pan  podpisze  tak:  Stanley  Kosakoski 
a  na  dole  po  lewej  stronie  niech  si§  podpisze  ojciec  Pana,  tak : 

Ben  Kosakoski,  to  jest  na  wszystkich  kopjach. 

Niech  mi  Pan  zvroci  wszystkie  te  dokumenta  jak  si§  Pan,  ojciec 
i  notariusz  publiczny  podpiszecie  w  zal^czonej  kopercie*  a  ja  resztd 
dokoncze  i  wysle  do  Polski  z  instrukc jami  do  emigrant  ow» 

z  s  zacunkiem, 


Felix  Furtek 
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JOHN  SCHESEL 
Chairman 

Stanley,  Wis.,  Route  1 

ALBERT  SCHNEIDER 
Supervisor 

Stanley,  Wis.,  Route  1 

MATH  DEUTSCH 
Supervisor 
Boyd  ,Wis.,  Route  2 


TOWN  OF 
EDSON 


CHIPPEWA  COUNTY 


MATH  ZAIS 
Clerk 

Boyd,  Wis.,  Route  2 

JOHN  A.  RUFF 
Treasurer 

Boyd,  Wis.,  Route  2 

JOSEPH  LICHT 
Assessor 

Boyd  ,Wis.,  Route  2 
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August  11,  1949 


Mr.  Bon  Kosakowski 

R.  R.  #2 

Boyd,  Wisconsin 

Dear  Sir: 

a 

Mr#  Ryszard  Bogotko  living  in  Poland,  for  whom  wo  were 
to  make  necessary  documents  for  his  immigration  to  this  country, 
wrote  us  a  letter  asking  when  he  will  receive  such  documents. 

As  our  fee  was  $35/  before,  and  I  see  that  you  do  not  wish 
to  pay  the  same,  I  am  willing  to  reduce  the  fee  to  $30/  for  our 
work,  and  as  you  have  sent  us  $10/  already,  if  you  will  send  us 
the  balance  of  $20/  v.e  will  consider  thi3  our  fee,  including  all 
necessary  seals  etc. 

*  _  i 

We  suggest  that  you  do  not  delay  this  matter. 

Very  truly  yours, 


Felix  Furtak 


May  17,  1949 


•  hr.  Ben  Bosakov.sk  i 

ii.  I'..  & 

Boyd,  './ i  so  on  o  in  ‘  / 

Dear  Sir:  • 

In  reply  to  your  letter  of  recent  data,  I  wish 
to  inform  you  that  we  carry  on  on-  business  on  a 

cash  basis. 

* 

* 

o  cannot  wait  for  the  balance . of  Thirty-five 
(  35.00)  Boilers  until  the  i- .  mi-rants  arrive  in  this 
country,  us  Bo. or  1  should.  :<>y  jhay  -ru-i.f  ret  sick,  or 
oven  die  before  they  arrive  here,  or  something  also  'could 
happen  to  them. 

-me  for  that  reason  re  would  appreciate  it  if  you 
would  send  us  the  balance  of  Thirty-five  (<  35.00)-  Dol¬ 
lars,  and  we  '.ill  complete  the  documents,  which  are  al¬ 
ready  half  done. 

Very  truly  yours. 
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Mr.  Stanley  Kosakoski 

R.  R.  2 

Poyd ,  v  iso  on  sin 


28  lutego,  1949  roku 
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INFORMACJE  POTRZEBNE  DO  WYPELNIENIA  DOKUMENT0W 

(INFORMATION  NECESSARY  IN  PREPARATION  OF  DOCUMENTS) 

NA  SPROWADZENIE  LUDZI  DO  AMERYKI 

(FOR  IMMIGRATION  OF  PEOPLE  INTO  THE  U.S.A.) 


1. 


Imie,  nazwisko,  i  adres  osoby  ktora  ma  zamiar  sprowadzid  kogos  do  Ameryki  ^  '  'rsy*^  / - J)_ 

(Name  and  address  of  person  desiring  to  bring  someone  into  the  U.S,A. : 

msMm  AosfiKosf/  Boy£>  UJ  is&a/fe/j 

Czy  jest  obywatelem;  podac  odpowiedz  na  zapytanie  (a)  lub  (b): 

(If  citizen  of  the  U.S.,  please  answer  (a)  or  (b); 

Urodzilem  sit?  dnia \J$tVR  !  .RF  ]  /  i.  <. 3 - gdzie 

(Dat*  of  birth):  (City,  State): 


(a) 

(b) 


SrwJLey 


• 

ie:  mbyjfMts  &  m/s/// 


Wybralem  papiery  obvwatelskie  dnia: 
(Date  of  naturalization): 

gd  zi  e: - 


-Numer:_ 

(Number) 


3. 


4. 


5. 


(Obtained  in  city,  state): 

Mam  lat:-  _ 

(My  age) 


w  jakim  sadzie: - 

(Issued  by  what  court): 


przybylem  do  Ameryki  w  roku: 

(Year  arrived  in  America) 


Dla  jakicli  powodow  chce  sprowadzic  emigranta 
(Reasons  for  bringing  immigrant  to  U.S.A.): 

Moje  zatrudnienie  jest; 

(My  occupation  is): 


Pracuje  dla  kompanji; — 
(Name  of  firm): 


_w  jakim  miescie: 
(Address  of  firm): 


- zarabiam  tvgodniowo: 

(Average  weekly  earnings):  $ 


6. 


Mam  w  banku:  $ 
(Bank  account):  $ 


Mam  dom  wartosci:  $_ 

(Real  Estate):  $ 


.Mam  bondow  za:  $ - 

(U. S.  Savings  Bonds)  :$ 

-Dlug  jest  na  nim:  $ - 

(Mortgage  on  real  estate):  $ 


Mam  rentu  z  domu  rocznie  (dodac  swoj  rent  rdwniez):  $ 

(Yearly  rent  from  real  estate;  add  your  rent  also):  $ 


7.  Mam  farms;  akrow:  ^ 

(Own  a  farm:  acres): 

8.  Mam  interes  (business);  jaki? 
(In  business;  what  kind?) 


12. 


.Wartosci:  $ 

(Value):  $ 


30. 


Ja  mam  zono;  podac  imi^ 
(I  have  a  wife;  give  name) 


■  MR  Merfc  .  <L  / 'A 


-Wartosci  $. 

(Value):  $ 


-Lat- 

(Age) 


10. 


11. 


' - - •>*» - '•  ^  '  *  ’//  ^  / 

Imiona  i  lata  dzieci  moich  ponizej  16  lat:_ 

(Names  and  ages  of  my  children  under  16  years):  s 

Imi^  i  nazwisko  emigranta  lub  emigrantow: - ^  ■) - ^  FlRjR - 


(Name  of  immigrant  or  immigrants): 

_  I  « 

Ad  res ;  Po^bm  Tft£/V\&SS  iJO  /  POM.  S&AMC,///,  \*JoJ  pO  5  //#// _ 

(Address):  ^  ‘  0  J  T7  /  , 

Jego  dzieri  urodzenia  i  gdzie  w  przyblizeniu:. 

(Date  of  birih,  and  place  of  birth — about): 

Jaki  jego  fa<  h.  czyli  co  umie  robic:  —  _ F  ft  ft  ft]  £  F _ 

(Immigrant’s  occupation): 


Jakie  jest  pokrewienstwo  z  osobq  ktora  go  sprowadza: 

(Relationship  between  immigrant  and  yourself): 


3 /P.0  (3ot/s///- 


Podpis 

(Signature): 


Adres:— 

(Address): 


Dodatkowe  informacje  mozna  podad  na  drugiej  stronie. 
(Use  other  side  for  additional  information). 


is: 


FELIX  FURTEK,  Notariusz  i  Agent  Okr^towy 

(Notary  Public  and  Steamship  Ticket  Agent) 

226  EXCHANGE  ST..  CHICOPEE,  MASS. 
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April  13,  1949 


Ur.  Ben  Kosakoski 
R.  R.  fZ 

Boyd,  Wisconsin 

Dear  Sir: 

I  have  received  a  letter  from  Mr.  Ryszard  Bogatko  with 
all  necessary  information  from  him.  From  his  information  I 
gather  that  two  (2)  sets  of  documents  must  be  made  for  him, 
that  is  not  for  him  but  One  (1)  set  of  documents  for  Ryszard 
and  Aniela  Bogatko »  born  in  Poland,  and  the  other  set  of  docu¬ 
ments  (for  Mrs.  Stanislawa  Bogatko,  born  in  Russia.  The  cost 
of  preparing  two  (2)  sets  of  documents  is  Sixty-five  ($65.00) 
Dollars . 

hs  you  have  sent  us  Ten  ($10.00)  Dollars,  kindly  send  the 
balance  of  Fifty-five  ( $55.00 )  Dollars. 

We  wish  to  add  that  the  statement  from  the  city,  that  you 
are  co-owners  of  the  farm  is  requested  by  the  American  Consul 
in  Warsaw,  and  not  by  us,  and  for  that  reason  we  would  ap¬ 
preciate  it  if  you  would  get  such  a  statement  in  five  (5)  copies 
and  send  to  us. 

Upon  receipt  of  the  above  from  you,  we  will  be  able  to 
start  on  your  case  immediately  and  believe  that  you  and  your 
parents  will  be  satisfied  with  our  work. 

Very  truly  yours, 


Notary  Public 
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Stanley  Posakoski 


*>» 


POTR7.’3K3  tIivFORJ.V>CJ>:  Nft  ”DTFN  I  BR  D  'TKk  CT*1  R,V:  OR  0  KM'  I  LUB  D^HriS: 

Pan{i)  powinien(na)  odpowiedziec  na  nastepu j^ce  zapytania  na  tym  papierze, 
i  nam  odeo^ad: 


1.  Jakie  Pana(i)  bylo  zatrudnlenia  niczem  Pan(  i )  zakupi3:(a)  swoje  farme? 
ZfJtUis  tL  ^aA^A-iAJ  . 

2.  Do  ktSrego  raissta  Pan(i)  przyjeoha3:(  a)  roieszkad  w  Stanach  Zjednoczonych? 

3.  W  ktorym  roku  Pan(i)  zakupii(a)  swojn  farm?,  i  ile  Pan(i)  zap3:aci£( a)? 

4**™  fCfo'j  a^J,  ^oai)  4*,^.  J#  <UHuo  &■,  £;>JUaj 

4.  Jaka  mdrto&6  tej  l‘arr:y  dzisiaj ,  to  jest  rastffl  z  tmdynkami?  y£^A^.  . 

Joa^v  ^3S 7*4  0 

5.  Gzy  Pan(i)  xna  naatfpujfioe ,  i  ila? 


Krow? 

kur?  S00 

i 

uitomobil? 


/. 


.  Svji/i?  T 

f‘  JakiaV  (jbhy* 

aki?  Lie  v,m  rto£ci?  ^18'0'b. 


i  oni? 

/*  y 


o-fc 


Farmer skio  'aszynerje? 


J  akie' 


Ile  wartoeci? 


6.  Nazwiska  i  adresy  Trzy  (3)  kompani  od  ktorych  an(i)kupuje  towar,  lub 
inne  rzoezy: 


m.  '£JL^3 .  (A^AAt 


/ 


3.  a£A  AA  • 


r 

7.  Dodatkowe  informaoj©  o  farmle  kan(i)  kt5ro  by  bylo  pomocne  w  przygotowoniu 
tego  raportu: 
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March  17,  1949 


Mr.  Gtanley  Ko3alcoski 

R.  R.  #2 

Boyd,  Wisconsin 

Dear  Sir: 

Kindly  write  ne  who  is  the  legal  owner  of  the  farm, 
that  is,  on  whose  name  do  all  the  tax  bills  and  other  bills 

come.  Is  it  on  your  name,  or  not?  If  not,  it  would  appear 

*  ‘  * 

that  you  work  for  your  father  for  wages. 

If  the  farm  is  owned  by  the  both  of  you,  please  write  us, 
as  according  to  this  information  we  will  have  to  change  the 
documents  and  make  them  accordingly.  Your  father  could  sign 
the  documents  himself  but  because  he  is  not  a  citizen,  we  would 
first  have  to  verify  the  fact  at  Staten  Island  that  he  is  here 
in  this  country  legally,  that  is,  that  he  has  entered  this  country 
legally.  As  most  elderly  people  do  not  raneraber  their  exact  ar¬ 
rival  date,  or  very  little  about  the  same,  it  is  quite  difficult 
to  find  their  legal  entry  record. 

Kindly  answer  the  questions  asked  in  this  letter. 

Very  truly  yours, 

Notary  Public. 
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1949  roku 


Dnia  SI  luteao, 


Mrs.  Stanis^awa- Boratko 
V.ielowiei  IT.  40 
poczta  ^rzemeszno/t-ub . 
pow»  Sulecin 
" ' o ,i .  ''o^non ,  oland 

f  k 

Szanov;na  Pani: 

Pan  Ben  Kosakoskl  kt5rego  adres  jest:  H.P.//2,  Boyd,  Wisconsin, 
polecii  mi  wyrobic dokumenty  ootrzabno  synowi  Pani  czy  tea  komu 
innemu,  czy  tea  i  synoaej  dobre  do  starania  si§  o  wizf  czyli  zez- 
wolenie  u  Konzula  itoery k  aft  sk  i  of:  o  w  vvars.za'wie  na'  wy jazd .  do  Stanftw 

Zjednoczonych.  • 

• '  >• 

Zani.71  jednak  zaozn$  te  dokumenty  wyrabiao  ,  Prosze  «ii  nap i sac 
v>yraznie  ini?  .1  nazwisko  "tych  ludzi  ktorych  many  sprowadzic  ,•  ich 
miejsce  urodzenia,  i  dpkbadny  dzien  i  miesigo »  i  rok  urodzc-nia. 
Nastfpnie  nrosz-e  mi  napisao  co  Ci  ludzie  umic.  robic?  Juki  jest 

ich  fach; 

Te  wiadofflosdi  ml  potrzebnn,  i  nrosze  ai.  przysl'ac  naj- 

prfdzej  pocztp  lotniczp. 

0 .  szac  unk i era, 


Kotariusz  Publlozny. 
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Lnio  21  o,  1949  r  )ku 


Mr.  Ben  kosakoski 

V?  V  o 

ri  •  •  c. 

Boyd,  Vi  so  on  3  in 

Szanowny  Banin : 


List  Ban;.*,  ,i  ak  rovm5.e&  list  z  Pol  ski  otrzyna‘vern  i  uwafcnie 
PEZeczytalem  oba  listy.  Ponievafc  v»  l'istach  nie  ma  n  .pisana  lie 
let  licsf  nrriiyrant  czyll,  enirmnci  ktoryoh  runny  oprowadzad ,  ani 
nie  ma -v;i  idorio'Gi  co  oni  unip  robid  czyli  jaki  jert  ich  fach, 
diet or o  |a  zaraz  Szislaj  naplsaSNtfa  list  do  Polaki  i  postal 6m  przaz 
MAir  Mail”  ezeby  cii  te  infornaojc  przyalano  jak  nu jpredzej  tutaj 
oo  Ameryki.  -  .  * 


T>: . 


mozna  bowion  \  yrabiad  dokunentovv  jezeli  si§  tych  rzeezy 
nie  b-yd zie  dok?:;.-v ni o’ v.i  .  V’ zioc .  -  nu  zas  posyl  .i  nplLk  veje.  Miaoh 

Pan  v.ypeini  dokkadnie  i  przysle  nnio  tataj  ,  ja  pozniej  Panu 
napi.sz§  ilo  ca-la  sprava  bvdzie  kooztovac ,  .  bo  joieli  b<=dzie  wiftoej 
roboty,  to  b^clzie  cokoloiek  droznza. 
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